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1. VŠEOBECNÉ INFORMACE

1.1 ÚVOD 

Tento manuál je určen pro detektor PS 1003 IR. Jeho cílem je poskytnout co nejvíce informací pro bezpečnou instalaci, uvedení do provozu  
a používání tohoto zařízení. Vzhledem k tomu, že se naše výrobky neustále vyvíjejí, vyhrazujeme si právo na změnu tohoto návodu bez předcho-
zího upozornění.

1.2 ZÁRUKA

Nezaručujeme vhodnost použití přístrojů pro zvláštní účely, určení vhodnosti je plně v kompetenci zákazníka a projektanta. Záruka na přístroje je 
dle platných právních předpisů. Záruka platí pouze v případě dodržení všech pokynů pro montáž a údržbu, včetně provedení ochrany. Záruka se 
vztahuje na výrobní vady, vady materiálu nebo závady funkce přístroje.

Záruka se nevztahuje za vady vzniklé:
 – nevhodným použitím a projektem
 – nesprávnou manipulací (nevztahuje se na mechanické poškození)
 – při dopravě (náhradu za poškození vzniklé při dopravě je nutno uplatňovat u přepravce)
 – chybnou montáží, nesprávným elektrickým zapojením, nebo jištěním
 – nesprávnou obsluhou
 – neodborným zásahem do přístroje, demontáží přístroje
 – použitím v nevhodných podmínkách, nebo nevhodným způsobem
 – opotřebením způsobeným běžným používáním
 – zásahem třetí osoby
 – vlivem živelní pohromy

Při uplatnění záruky je nutno předložit protokol, který obsahuje:
 – údaje o reklamující firmě
 – datum a číslo prodejního dokladu
 – přesnou specifikaci závady
 – schéma zapojení a údaje o jištění
 – při spuštění zařízení naměřené hodnoty

 – napětí
 – proudu
 – teploty vzduchu

Záruční oprava se provádí zásadně na rozhodnutí firmy ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. v servisu firmy, nebo v místě instalace. Způsob 
odstranění závady je výhradně na rozhodnutí servisu firmy ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. Reklamující strana obdrží písemné vyjádření 
o výsledku reklamace. V případě neoprávněné reklamace hradí veškeré náklady na její provedení reklamující strana.

Záruční podmínky

Zařízení musí být namontováno odbornou montážní vzduchotechnickou firmou. Elektrické zapojení musí být provedeno odbornou elektrotech-
nickou firmou. Instalace a umístění zařízení musí být bezpodmínečně provedeny v souladu s ČSN 33 2000-4-42 (IEC 364-4-42). Na zařízení 
musí být provedena výchozí revize elektro dle ČSN 33 1500. Zařízení musí být zaregulováno. Při spuštění zařízení je nutno změřit výše uvedené 
hodnoty a o měření pořídit záznam, potvrzený firmou uvádějící zařízení do provozu. V případě reklamace zařízení je nutno spolu s reklamačním 
protokolem předložit záznam vpředu uvedených parametrů z uvedení do provozu spolu s výchozí revizí, kterou provozovatel pořizuje v rámci 
zprovoznění a údržby elektroinstalace.

Po dobu provozování je nutno provádět pravidelné revize elektrického zařízení ve lhůtách dle ČSN 33 1500 a kontroly, údržbu a čištění vzducho-
technického zařízení.

Při převzetí zařízení a jeho vybalení z přepravního obalu je zákazník povinen provést následující kontrolní úkony. Je třeba zkontrolovat neporuše-
nost zařízení, dále zda dodané zařízení přesně souhlasí s objednaným zařízením. Je nutno vždy zkontrolovat, zda štítkové a identifikační údaje 
na přepravním obalu, zařízení, či motoru odpovídají projektovaným a objednaným parametrům. Vzhledem k trvalému technickému vývoji zařízení 
a změnám technických parametrů, které si výrobce vyhrazuje, a dále k časovému odstupu projektu od realizace vlastního prodeje nelze vyloučit 
zásadní rozdíly v parametrech zařízení k datu prodeje. O takových změnách je zákazník povinen se informovat u výrobce nebo dodavatele před 
objednáním zboží. Na pozdější reklamace nemůže být brán zřetel.

1.3 BEZPEČNOST 

Dodržením tohoto návodu by nemělo vzniknout žádné riziko týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí v souladu se směrnicemi ES  
(s označením CE). Totéž platí pro ostatní výrobky použité v zařízení nebo při instalaci. Následující všeobecné informace považujte za důležité:

 – Dodržujte bezpečnostní pokyny, aby nedošlo ke škodám na zařízení či ke zranění osob.
 – Technické informace uvedené v tomto návodu nesmějí být měněny.
 – Je zakázáno zasahovat do motoru zařízení.
 – Motory zařízení musejí být připojeny do jednofázové elektrické sítě střídavého napětí 230 V / 50 Hz.
 – Aby zařízení vyhovovalo směrnicím ES, musí být zařízení připojeno k elektrické síti v souladu s platnými předpisy.
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 – Zařízení musí být nainstalováno takovým způsobem, aby za běžných provozních podmínek nemohlo dojít ke kontaktu s jakoukoliv pohybli-
 – vou částí a/nebo částí pod napětím.
 – Zařízení vyhovuje platným předpisům pro provoz elektrických zařízení.
 – Před jakýmkoliv zásahem do zařízení je nutné jej vždy odpojit od napájení.
 – Při manipulaci či údržbě zařízení je nutné používat vhodné nástroje.
 – Zařízení musí být používáno pouze pro účely, pro které je určeno.
 – Tento spotřebič nesmí používat děti mladší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či mentálními schopnostmi nebo osoby s ne-

dostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dozorem zodpovědné osoby nebo pokud nebyly dostatečně poučeny o bezpečném  
používání zařízení a u nichž nemůže dojít k pochopení rizik s tím spojených. Uživatel musí zajistit, aby si se zařízením nehrály děti. Čištění  
a údržbu zařízení nesmí provádět děti bez dozoru.

2. POPIS

Přístroj je určen k bezdotykovému ovládání elektrických spotřebičů. Infrapasivní snímač přijímá záření v infračervené části spektra. Zaregistruje-li 
změnu, kterou vyvolá např. pohyb osoby v oblasti dosahu, dojde k sepnutí výstupu. Sepnutí trvá tak dlouho, dokud je čidlem indikována přítom-
nost osob a dále ještě po dobu nastavenou na časovači (doběhu). 

To, že spínač zachytil pohyb, je indikováno červenou LED diodou umístěnou pod čočkou. Indikace je v činnosti i v tom případě, jestliže hladina 
okolního osvětlení je vyšší než nastavená a nedojde k sepnutí zátěže.  

Přístroj neinstalujte v blízkosti topných těles, svítidel nebo jiných zdrojů tepla. 

!
Upozornění - U všech pasivních infračervených snímačů pohybu je fyzikálně pod-
míněno, že maximální citlivosti detekce se dosahuje u tečných pohybů (tj. kolmých 
na spojnici mezi snímačem a snímaným objektem). Přibližně je dosah v závislosti 
na směru pohybu snímané osoby znázorněn na obr. 1 (výška snímače nad pod-
lahou je 2,5 m, teplota okolí 20 °C). Při montáži do větší výšky se zóna dosahu 
úměrně zvětšuje (až Ø 16 m při výšce montáže 8 m). 
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obrázek 1

3. INSTALACE

Připojení přístroje k elektrické síti smí provádět pouze osoba s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací. 

Před zahájením instalace vypněte síťové napájecí napětí! 

3.1 PŘIPOJENÍ A MONTÁŽ  
Přístroj je určen pro povrchovou montáž (stěna/strop). Z infrapasivního snímače sejměte kryt otočením proti směru hodinových ručiček. Snímač 
přišroubujte na instalační krabici nebo pomocí šroubů a hmoždinek přímo na strop. Poloha otvoru pro vstup připojovacích vodičů vzhledem  
k poloze upevňovacích otvorů je znázorněna na obr. 3. Připojovací vodiče je možné ke snímači přivést i v instalační liště. V tom případě se musí 
v základně snímače vylomit přednaznačený obdélníkový otvor. 

Elektrické připojení infrapasivního snímače se provede podle obr. 4. Elektrický obvod, na který je snímač se spotřebičem připojen, musí být 
jištěn pojistkou (jističem) max. 16 A. 

Po připojení a nastavení snímače se opět nasadí kryt a pootočením proti směru otáčení hodinových ruček se upevní. Kryt snímače, který je  
v dosahu osob, se musí zajistit proti sejmutí pomocí alespoň jednoho dodávaného šroubu 2,2 × 4,5 mm, který se zašroubuje do předlisovaného 
otvoru mezi základnu a kryt snímače.

obrázek 2 - rozměry
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CZ 
POPIS FUNKCE                                                                           
Přístroj je určen k bezdotykovému ovládání elektrických spo-
třebičů. Infrapasivní snímač přijímá záření v infračervené části 
spektra. Zaregistruje-li změnu, kterou vyvolá např. pohyb 
osoby v oblasti dosahu, dojde k sepnutí výstupu. Sepnutí trvá 
tak dlouho, dokud je čidlem indikována přítomnost osob a dá-
le ještě po dobu výdrže nastavenou na spínači. 
To, že spínač zachytil pohyb, je indikováno červenou LED 
umístěnou pod čočkou. Indikace je v činnosti i v tom případě, 
když hladina okolního osvětlení je vyšší než nastavená a ne-
dojde k sepnutí zátěže. 
Upozornění: 
U všech pasivních infračervených snímačů pohybu je 
fyzikálně podmíněno, že maximální citlivosti detekce se 
dosahuje u tečných pohybů (tj. kolmých na spojnici mezi 
snímačem a snímaným objektem). Přibližně je dosah 
v závislosti na směru pohybu snímané osoby znázorněn na 
obr. 1 (výška snímače nad podlahou je 2,5 m, teplota okolí 
20 °C). Při montáži do větší výšky se zóna dosahu úměrně 
zvětšuje (až asi Ø16 m při výšce montáže 8 m). 
Přístroj neinstalujte v blízkosti topných těles, svítidel nebo 
jiných zdrojů tepla. 

INSTALACE 
Připojení přístroje k elektrické síti smí provádět pouze osoba 
s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací.  
Před zahájením instalace vypněte síťové napájecí napětí! 
Připojení a montáž 
Přístroj je určen pro povrchovou montáž. Z infrapasivního 
snímače (obr. 2) sejměte kryt otočením proti směru hodino-
vých ručiček. Snímač přišroubujte na instalační krabici nebo 
pomocí šroubů a hmoždinek přímo na strop. Poloha otvoru 
pro vstup připojovacích vodičů vzhledem k poloze upevňova-
cích otvorů je znázorněna na obr. 3. Připojovací vodiče je 
možné ke snímači přivést i v instalační liště. V tom případě se 
musí v základně snímače vylomit přednaznačený obdélníkový 
otvor. 
Elektrické připojení infrapasivního snímače se provede podle 
obr. 4. Elektrický obvod, na který je snímač se spotřebičem 
připojen, musí být jištěn pojistkou (jističem) max. 16 A. 
Po připojení a nastavení snímače se opět nasadí kryt 
a pootočením proti směru otáčení hodinových ruček se 
upevní. Kryt snímače, který je v dosahu osob, se musí zajistit 
proti sejmutí pomocí alespoň jednoho dodávaného šroubu 2,2 
× 4,5 mm, který se zašroubuje do předlisovaného otvoru mezi 
základnu a kryt snímače 

NASTAVOVACÍ PRVKY 
Pod krytem jsou 3 nastavovací prvky (obr. 4): 
a) SENS (citlivost – nastavení dosahu k eliminaci vnějších 

vlivů) 
Tento prvek slouží k nastavení optimálního dosahu např. 
v případě, kdy dochází k nežádoucímu spínání působením ru-
šivých vlivů (světelné nebo tepelné zdroje, pohyb zvířat 
apod.). V pravé krajní poloze je citlivost nejvyšší, v levé krajní 
poloze se sníží cca 3x.  
b) LIGHT (osvětlení – prahová hladina okolního osvětlení) 
Vliv okolního osvětlení lze nastavit od maxima (  – spínač re-
aguje pouze za tmy) až po jeho úplné potlačení (  – spínač 
reaguje i za plného denního světla).  
c) TIME (čas – zpoždění vypnutí) 
Pomocí tohoto prvku se nastavuje doba, po kterou bude vý-
stup sepnut od okamžiku ukončení detekce pohybu. Dobu lze 
nastavit v rozsahu asi od 5 s do 10 min. Ve střední poloze je 
doba zpoždění asi 3 min. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
GB 
OPERATING PRINCIPLE 
The device is designed to switch on/off electric appliances 
(luminaires) without manual control. The sensor receives in-
visible infrared radiation. If it detects a change caused e.g. by 
movement of a person in the detection zone (Fig. 1), the out-
put will be switched on. If the movement stops, the output will 
switch off after a set period. Movement registration is indicat-
ed by red LED placed under the lens of the sensor. 
Notice:  
For physical reasons, this device, as all PIR movement detec-
tors, guarantees an optimal detection when it is passed by 
tangentially (perpendicularly to the join between the sensor 
and the object being detected). In general, the size of the 
movement detection zone is affected by a lot of other factors 
too, e.g. speed and direction of the people‘s movement with 
respect to the switch, ambient temperature, or presence of in-
terfering sources (heaters, lighting, etc.). Informative indica-
tion of the detection zone depending on the movement direc-
tion with reference to the switch orientation is specified on 
fig. 1 (installation height of 2.5 m, ambient temperature 20 °C). 
If the installation height is higher (up to 8 m), the detection 
zone expands appropriately (up to Ø16 m). 

INSTALATION  
The device can be connected to the mains only by a special-
ized technician with appropriate electric qualifications.  
Turn off mains voltage supply before initiating installation 
work! 
Connecting and installation 
The infrapassive switch (PIR) is designed for surface mount-
ing. To remove the PIR plastic cover turn it anticlockwise (pic-
ture no. 2). The PIR switch could be mounted on the electrical 
installation box or directly on the ceiling by using the delivered 
screws and wall plugs. The picture no.3 shows the correct po-
sition of insert space for connecting wires and the position of 
the fixation holes. The connecting wires can be also brought 
to PIR via the installation bar. In this case the pre-cut rectan-
gle space in the plastic base of the PIR has to be removed. 
Electrical connection is to be done according to the picture 
no.4. The electrical circuit to which PIR is connected must be 
protected by a fuse or by a circuit breaker max. 16 A. 
After connecting and setting of the PIR the cover will be fixed 
by placing on top and turning it clockwise. The PIR cover 
which is placed within the reach of passersby has to be se-
cured against removal by at least one screw (2,2 x 4,5 mm) 
which has to be inserted into the prepared space between the 
base and the cover of the PIR switch.        
 

ADJUSTING ELEMENTS 
There are 3 adjusting elements (Fig. 3) on the side of the con-
trol unit: 
a) SENS (sensitivity) 
The optimum range can be set by this element, e.g. when dis-
turbing influences (light or heat sources, movement of animals 
etc.) cause undesirable switching operations. The maximum 
sensitivity is reached in the most right position. In the most left 
position, the sensitivity is approx. three times lower. 
 

 
 
 

Technická data / Technical data PS 1003  

Napájení / Power supply: 230 V ±10 % 50 Hz 
Spínací prvek /  
Switching element: relé / relay 

Maximální spínaný výkon / 
Output power: 

2300 W (klasické žárov-
ky, síťové halogeny / 
classic lights, halogen 
lamps) 
 
1750 VA (12 V halogeny 
s transformátorem, elek-
tronické předřadníky /  
12 V halogen lamps with 
transformer, balasts) 
 
500 VA / 64 µF (zářivky / 
fluorescent lamps) 

Zpoždění vypnutí /  
Switch-off delay: 5 s až / to 10 min 

Práh osvětlení /  
Response threshold: 1 až / to 1000 lx 

Provozní teplota /  
Operating temperature: −10 až / to +35 °C 

  

 
 
b) LIGHT  /  (threshold ambient brightness level – pho-

tosensitivity) 
If the current ambient brightness level is lower than the 
threshold, the automatic mode is enabled. If the ambient 
brightness level is higher, the device is deactivated (the output 
will not switch on even if a movement is detected). When in 
the most left position ( ), the output is active nearly at any 
ambient brightness level. When in the most right position ( ), 
the output is active only in the dark. 
c) TIME (switch-off delay) 
This element enables to set for how long the output remains 
still active since the movement detection has been stopped. It 
can be set approx. from 5 sec. to 10 min. Approx. 75 sec. will 
be set in the central position. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 1 

Obr. 2 

Obr. 3 

Obr. 4 
obrázek 3
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obrázek 4 

4. NASTAVOVACÍ POTENCIOMETRY

Pod krytem jsou 3 nastavovací potenciometry (obr. 4): 

 – a) SENS (citlivost – nastavení dosahu k eliminaci vnějších vlivů)  
Tento prvek slouží k nastavení optimálního dosahu např. v případě, kdy dochází k nežádoucímu spínání působením rušivých vlivů (světel-
né nebo tepelné zdroje, pohyb zvířat apod.). V pravé krajní poloze je citlivost nejvyšší, v levé krajní poloze se sníží cca 3x. 

 – b) LIGHT (osvětlení – prahová hladina okolního osvětlení)  
Vliv okolního osvětlení lze nastavit od maxima (  spínač reaguje pouze za tmy) až po jeho úplné potlačení (  spínač reaguje i za plného 
denního světla). 

 – c) TIME (čas – zpoždění vypnutí)  
Pomocí tohoto prvku se nastavuje doba, po kterou bude výstup sepnut od okamžiku ukončení detekce pohybu. Dobu lze nastavit  
v rozsahu asi od 5 s do 10 min. Ve střední poloze je doba zpoždění asi 3 min. 

Právní předpisy EU a naše odpovědnost vůči budoucím generacím nás zavazují k recyklaci používaných materiálů; nezapomeňte se 
zbavit všech nežádoucích obalových materiálů na příslušných recyklačních místech a zbavte se zastaralého zařízení na nejbližším 
místě nakládání s odpady. 
V případě jakýchkoli dotazů týkajících se produktů S&P se obraťte na jakoukoliv pobočku společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory 
spol. s r.o. Chcete-li najít svého nejbližšího prodejce, navštivte naše webové stránky www.elektrodesign.cz

5. VYŘAZENÍ Z PROVOZU A RECYKLACE
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REKLAMAČNÍ FORMULÁŘ
dodacího listu. Oprávněný pracovník společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r. o. nebo jiná osoba 

určená společností ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r. o. provede posouzení reklamace a rozhodne o uznání, nebo zamítnutí reklamace. Oprávněný 
pracovník společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r. 

A) Povinné údaje k reklamaci:
)

  

Telefon: E-mail:

, typ a výrobní číslo): 

       

Odborný, technický a vyčerpávající popis vzniku závady a její projevy:

k přijetí reklamace 
elektrické zapojení dle návodu: 

Faktura / doklad o zaplacení: ANO  NE  
Dodací list: ANO  NE 
Fotodokumentace zapojeného zapojení       ANO  NE  

Důležité upozornění:
ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r. o. je oprávněna odmítnout převzít k reklamačnímu řízení zboží, 

Zboží bylo/bude předáno k reklamaci externí doprava osobně na pobočce 

V (místo): Dne (datum):

Kupující společnost či osoba uvedená na 

Jméno a příjmení: Podpis:

Svým podpisem stvrzuji, že souhlasím se zněním výše uvedených podmínek a že jsem se seznámil s  Reklamačním řádem, Všeobecnými 
obchodními podmínkami a s aktuálním Sazebníkem servisních prací společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r. o.

a

6. REKLAMAČNÍ FORMULÁŘ
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B) případě zájmu o objednání servisního zásahu na
místě instalace

Zákazník vyplní, pouze pokud má zájem o servisní zásah na místě. O provedení nebo odmítnutí servisního zásahu 
ELEKTRODESIGN ventilátory s.r.o.

Povinné údaje k
rmulář přijmout k vyřízení)

Název projektu / akce

Pověřená kontaktní osoba v

Parkování v ANO NE Kde nejlépe zaparkovat?:

(Objednatel je povinen zajistit možnost parkování v místě instalace, zejména v

Zprovoznění provedl ELEKTRODESIGN?:    ANO NE
Navrhovaný nezávazný termín servisního zásahu:

Přílohou k a posouzení podmínek výjezdu 
doložte povinné dokumenty ohledně správného elektrického zapojení dle návodu:

Schéma zapojení: ANO  NE  
Výchozí revizní zpráva: ANO  NE  

ANO NE 
Kompletní protokol o zaregulování: ANO  NE  

neuskuteční. V případě, že výjezd a servisní zásah nejsou podle rozhodnutí pověřeného pracovníka servisu předmětem 
záruční opravy nebo za zjištěné vady společnost ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r. o. neodpovídá, či se na ně 
nevztahuje záruka za jakost, zákazník se zavazuje uhradit servisní zásah dle platného Sazebníku servisních prací 

provedených prací. 

eobecnými obchodními podmínkami a s aktuálním Sazebníkem servisních prací společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r. o.

V (místo): Dne (datum):

Jméno a př Podpis:

ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o., se sídlem Boleslavova 53/15, Praha 4, Nusle, PSČ 140 00, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném 
u Městského soudu v Praze v oddíle C, vložka 178087. Centrální sklad Boleslavská 1420, 250 01 Brandýs n./L. St. Boleslav
IČ: 24828122, DIČ: CZ24828122, Tel: 326 909 071, Fax: 326 909 090, č.ú.: 107409-041/0100, elektrodesign@elektrodesign.cz
Servisní oddělení: A. Tintěra: 602 611 581, M. Uřidil: 602 679 469, servis@elektrodesign.cz

:


